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1. Bakgrunn 
Språkrådet sender med dette ut til allmenn høring en del forslag til endringer i 
rettskrivningen for bokmål og nynorsk. Formålet med høringa er å informere 
allmennheten om forslagene og få inn synspunkter på de planlagte endringene. 
Rettskrivningsendringer anses å ha vesentlige virkninger for allmennheten, og i tråd 
med punkt 16.1.4 i språklovsproposisjonen (Prop. 108 L (2019–2020)) sender 
Språkrådet fra 2021 alle forslag til endringer av dette slaget ut på høring. Vi 
oppfordrer alle interesserte til å sette seg inn i forslagene og sende inn 
høringsuttalelser. 
 
Vi ønsker uttalelser til de konkrete forslagene til endringer nevnt i dette dokumentet, 
gjerne slik at forslag til justeringer eller til avvisning av de foreslåtte endringene 
grunngis med henvisning til prinsippene for normeringa slik de er utforma i 
dokumentet Retningslinjer for normering, vedtatt av styret i Språkrådet 9. desember 
2021. Høringer er åpne, og alle kan sende inn høringsuttalelser til oss. Merk at 
uttalelser er offentlige etter offentlighetsloven og blir publisert på Språkrådets 
nettsider. 
 
Frist for å sende høringsuttalelser er 25. mars 2022. Uttalelser sendes på e-post til 
post@sprakradet.no. 
 
 
2. Strukturen i høringsnotatet 
Redegjørelsen for de konkrete forslagene er i dette notatet gitt i to deler. Punkt 3 i 
notatet inneholder forslag som tidligere er behandla i Språkrådets styre, og som i 
2015 ble lagt fram for Kulturdepartementet fordi forslagene samla sett ble ansett for 
å være gjennomgripende. Disse forslagene berører i første rekke bøying av en del 
grupper intetkjønnssubstantiver i bokmål. Punkt 4 inneholder forslag som ble 
behandla i Språkrådets fagråd for normering og språkobservasjon i 2021, men som 
ikke har vært oppe til styrebehandling. 
 
 
3. Forslag til rettskrivningsendringer lagt fram for Kulturdepartementet i 2015 
Utgangspunktet for disse endringene er en del forslag som opprinnelig ble vedtatt av 
Norsk språkråd i 2000 og 2003. I brev av 16.02.20051 godkjente Kultur- og 
kirkedepartementet de fleste av forslagene som gjaldt bokmål, men endringene som 
var foreslått for substantiver på trykklett -el og -en (punkt 1.3.2.1–1.3.2.4 i forslaget 
fra Norsk språkråd) og intetkjønnsord på -er (punkt 1.3.2.5), ble ikke godkjent. Det 
samme gjaldt forslag om endringer i bøyinga av ymse fremmedord (punkt 1.4). 
Departementet begrunna dette dels med at det var viktig å se bokmål og nynorsk i 
sammenheng, og stilte også spørsmål ved om man burde ta ut veletablerte former 
for å skape et (enklere) system. I nynorsknormen som ble innført i 2012, ble de fleste 
endringene i denne saken gjennomført slik forslaget fra 2003 var. Etter at Språkrådet 
fikk fullmakt til å gjøre normeringsvedtak i 2012, tok vi derfor igjen opp spørsmålet 
om tilsvarende endringer i bokmål. Sakskomplekset ble vurdert på nytt, også i lys av 
data om språkbruk i tekster – data som ikke var tilgjengelige i 2003. Etter behandling 

1 Brevet er tilgjengelig på https://www.sprakradet.no/localfiles/8181/kkd1602.pdf. 

2

https://www.regjeringen.no/no/dokumenter/prop.-108-l-20192020/id2701451/
https://www.sprakradet.no/Spraka-vare/Norsk/normering/retningslinjer-for-normering/
https://www.sprakradet.no/localfiles/8181/kkd1602.pdf


i fagrådet for normering og språkobservasjon vedtok styret i Språkrådet endringene 
15. september 2015 og bad samtidig direktøren om å legge saken fram for 
Kulturdepartementet til godkjenning fordi det ble vurdert at endringene samla sett 
falt inn under det som i § 3 i Språkrådets vedtekter kalles «gjennomgripande 
endringar eller systemendringar». Etter innspill fra Kulturdepartementet i 2016 og 
2017 ble det gjort ytterligere undersøkelser, og i lys av dem gjorde Språkrådet 
justeringer på noen punkter i forslagene. Disse justeringene er innbakt i forslagene 
som legges fram her. Kulturdepartementet foreslo i 2021 at forslagene nå kunne 
sendes til allmenn høring. 
 
Som vedlegg til dette notatet følger det en oversikt over de ordene som er omfatta av 
forslagene i denne delen. 
 
3.1 Begrunnelse for forslagene 
Det overordna formålet med endringene som foreslås under dette punktet, er å gjøre 
rettskrivningsnormene – og da primært bokmålsnormen – enklere. Dette er i tråd 
med enkelhetsprinsippet i retningslinjene for normering (punkt 6.2.5 i det 
dokumentet): 
 

Normeringen skal i størst mulig grad gjelde klasser av ord snarere enn 
enkeltord, slik at innslaget av unntak i bøyingsmønstrene minimeres. Dette 
begrenses likevel av bruksprinsippet: Dominerende avvikende bøying i 
frekvente enkeltord bør beholdes. Endringer motivert av systemhensyn kan 
medføre økt valgfrihet ved enkelte ord. 

 
Forenklinga av normen går i store trekk ut på at man 
 

• tar ut av normen substantivformer som er tvetydige ved at de også kan 
være verb- eller adjektivformer 

• tar ut av normen former som bryter med vanlige bøyingsmønstre, deriblant 
en del latinbaserte former 

• reduserer antallet ulike bøyingsmønstre for noen grupper ord 
• retter opp avvik fra mønstre i normen 
• fjerner noen lite brukte former som i dag er sidestilt med mer brukte 

varianter 
 
I hvert enkelttilfelle er ønsket om forenkling av normen veid opp mot bruken i tekster. 
 
Et konkret eksempel er bestemt form entall av intetkjønnsord på trykklett -er og -el, 
der bokmål i dag har valgfrihet mellom langform (fengselet, mønsteret) og kortform 
(fengslet, mønstret). Undersøkelser av bruk i bokmålstekster viser at langformen 
generelt forekommer klart hyppigst, og tendensen over tid går mot mindre bruk av 
kortform. Det er likevel noen ord der kortformen er forholdsvis vanlig, f.eks. kapittel 
og teater. Isolert sett kunne det derfor argumenteres for å beholde kortformen for 
visse ord. Systemhensyn tilsier likevel at hele gruppa av intetkjønnssubstantiver 
på -el og -er behandles under ett (jf. formuleringa i enkelhetsprinsippet om «klasser 
av ord»). 
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Det er et overordna prinsipp at bokmål og nynorsk skal normeres uavhengig av 
hverandre. Samtidig er det i noen tilfeller et poeng å unngå forskjeller mellom de to 
skriftspråkene, jf. punkt 6.2.1 i retningslinjene for normering 
(selvstendighetsprinsippet): 
 

Bokmålet skal normeres på grunnlag av egen skriftlig praksis og utvikling, og 
uavhengig av nynorsk. Dersom bruk, tradisjon og språksystematiske hensyn 
ikke taler for noe annet, skal man likevel unngå forskjeller mellom de to 
skriftspråkene når det gjelder bøyningstyper for ulike ord og genus for 
substantiv. Det samme gjelder norvagisering av importord og tekniske 
skriveregler. 

 
I bestemt form entall av intetkjønnsord på trykklett -er og -el er det i dag en forskjell 
mellom bokmål (fengselet/fengslet, mønsteret/mønstret) og nynorsk (fengselet, 
mønsteret) som ikke har grunnlag i bruken i tekster. Det samme gjelder flere av de 
andre punktene der det er foreslått forenklinger i bokmål. Vi vil likevel understreke at 
utjevning av forskjeller mellom bokmål og nynorsk bare er foreslått der disse ikke lar 
seg motivere i bruk, tradisjon eller språksystematiske hensyn. 
 
3.2 Oversikt over forslagene 
Nedenfor gjør vi greie for forslagene, først det som gjelder begge skriftspråkene, og 
deretter det som bare gjelder bokmål. For samtlige punkter gjelder det at de 
foreslåtte endringene også gjelder sammensatte ord med de aktuelle ordene som 
etterledd. 
 
3.2.1 Forslag som gjelder bokmål og nynorsk 
 
3.2.1.1 Endringer som gjelder intetkjønnsord på -eum 
Formene apogé, jubilé, mausolé, musé, perigé og propylé går ut av rettskrivningen, slik 
at formene apogeum, jubileum, mausoleum, museum, perigeum og propyleum blir 
stående som eneformer. 
 
3.2.2 Forslag som bare gjelder bokmål 
 
3.2.2.1 Bøying av intetkjønnsord på trykklett -el og -er i bestemt form entall 
Intetkjønnsord på trykklett -el og -er skal ha fullform uten sammentrekking som 
eneform i bestemt form entall. 
 
Endringa omfatter følgende ord på -el: babbel, barsel, beksel, bendsel, bindsel, bissel, 
bredsel, brensel, dangel, deksel, dingel, eksempel, esel, fengsel, fikkel, flygel, gissel, 
gjemsel, gjømsel, hengsel, juggel, kapittel, kjekkel, kjørel, knussel, kobbel, koppel, 
kvakkel, kvartel, middel, mirakel, møbel, mummel, orakel, orgel, prassel, preambel, 
prikkel, rabbel, rakkel, rammel, rangel, rassel, rekel, rektangel, ringel, rukkel, rummel, 
røkkel, sampel, sekel, sikkel, singel ‘singling’, skrakkel, skrammel, skrangel, skrassel, 
skremsel, skvakkel, sommel, spensel, spetakkel, stempel, stengsel, strøssel, støpsel, 
sukkel, søppel, tabernakel, taffel, takkel, tassel, tempel, tingel, tingeltangel, trassel, 
treakel, triangel, trøbbel, tukkel, varsel, vehikkel, vingel, vringel, øksel og åtsel. 
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Endringa omfatter videre følgende ord på -er: barometer, hygrometer, petimeter, 
termometer og alle andre intetkjønnsord på -meter; heksaeder, polyeder og alle andre 
intetkjønnsord på -eder; alter, anker, bolster, bulder, charter, diopter, dunder, eiter, filter, 
flitter, foster, galder, gelender, gitter, glitter, gnelder, helikopter, hilder, hinder, hylster, 
ister, kateter, klister, kloster, klunder, krater, kvidder, kvitter, monster, mylder, mønster, 
mørker, orkester, paternoster, pister, plaster, plekter, plunder, rabalder, raster, register, 
semester, senter, septer, silder, sinder, sjarter, skvalder, smulder, spekter, sutter, teater, 
tinder, tornister, under, vater og vidunder. 
 
3.2.2.2 Flertallsformer av intetkjønnsord på trykklett -er 
 

a) Ordet alter skal ha formene altera, alterne og altrene i bestemt form flertall (før: 
altera, altra og altrene). 

 
b) Ordet anker skal ha formene ankera, ankerne og ankrene i bestemt form flertall 

(før: ankera, ankra og ankrene). 
 

c) Ordet cover ‘(plate)omslag’ skal ha formene cover og covere i ubestemt form 
flertall (før: cover). 

 
d) Ordet edder skal i intetkjønnsbøyinga ha formene edder og eddere i ubestemt 

form flertall (før: edder) og formene eddera og edderne i bestemt form flertall 
(før: eddera). 

 
e) Ordet eiter skal ha formene eiter og eitre i ubestemt form flertall (før: eiter og 

eitrer) og formene eitera og eitrene i bestemt form flertall (før: eitra og eitrene). 
 

f) Ordet klander skal i intetkjønnsbøyinga ha formene klander og klandre i 
ubestemt form flertall (før: klander og klandere) og formene klandera og 
klandrene i bestemt form flertall (før: klandera og klanderne). 

 
g) Ordet krøtter skal ha formene krøtter og krøttere i ubestemt form flertall (før: 

krøtter). 
 

h) Ordet kvidder skal ha formene kvidder og kviddere i ubestemt form flertall (før: 
kvidder og kvidre) og formene kviddera og kvidderne i bestemt form flertall (før: 
kvidra og kvidrene). 

 
i) Ordet læger ‘liggeplass for dyr; hvileplass på fjellet for folk og fe’ skal ha 

formene læger og lægre i ubestemt form flertall (før: læger) og formene lægera 
og lægrene i bestemt form flertall (før: lægra og lægrene). 

 
j) Ordet pister skal ha formene pister og pistre i ubestemt form flertall (før: pister 

og pistrer) og formene pistera og pistrene i bestemt form flertall (før: pistra og 
pistrene). 
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k) Ordet plunder skal ha formene plunder og plundre i ubestemt form flertall (før: 
plunder og plundrer) og formene plundera og plundrene i bestemt form flertall 
(før: plundra og plundrene). 
 

l) Ordet quarter ‘britisk vektenhet’ skal ha formene quarter og quartre i ubestemt 
form flertall (før: quarter og quartere) og formene quartera og quartrene i 
bestemt form flertall (før: quartera og quarterne). 
 

m) Ordet water ‘vannklosett’ skal ha formene water og watre i ubestemt form 
flertall (før: water og watere) og formene watera og watrene i bestemt form 
flertall (før: watera og waterne). 
 

n) For alle øvrige intetkjønnsord på trykklett -er skal formene med endelsen -a i 
bestemt form flertall bare være fullformer uten sammentrekking. Endringa 
omfatter barometer, hygrometer, petimeter, termometer og alle andre 
intetkjønnsord på -meter; heksaeder, polyeder og alle andre intetkjønnsord 
på -eder; beger, bolster, bulder, charter, chiffer, diopter, dunder, filter, flimmer, 
flitter, foster, fruentimmer, galder, gelender, gitter, glitter, gnelder, helikopter, 
hilder, hinder, hylster, ister, kadaver, kaliber, kammer, kateter, klammer, klister, 
kloster, klunder, kogger, krater, kvitter, lager, monster, mylder, mønster, mørker, 
nummer, offer, orkester, paternoster, plaster, plekter, rabalder, raster, register, 
semester, senter, septer, siffer, silder, sinder, sjarter, skimmer, skvalder, smulder, 
spekter, sutter, teater, tinder, tornister, tømmer, under, vardøger, vater, vidunder, 
vørter og åger. 

 
3.2.2.3 Bøying av ordene abdomen og omen 
Ordet abdomen skal ha formene abdomen og abdomener i ubestemt flertall (før: 
abdomen, abdomener og abdomina) og formene abdomena og abdomenene i bestemt 
form flertall (før: abdomena, abdomenene og abdominaene). Videre skal ordet omen 
ha formene omen og omener i ubestemt flertall (før: omen, omener og omina) og 
formene omena og omenene i bestemt form flertall (før: omena, omenene og 
ominaene). 
 
3.2.2.4 Endringer som gjelder intetkjønnsord på -um (ikke -eum og -ium) 
 

a) Disse ordene får regelmessig bøying etter mønsteret falsum – falsumet – 
falsum/falsumer – falsuma/falsumene: aktivum (men se nedenfor), depositum, 
dictum/diktum, falsum, fluidum, futurum, memorandum, metrum, multiplum, 
optimum, passivum (men se nedenfor), peritektikum, plenum, postskriptum, 
preteritum, referendum, responsum og ultimatum. 
 
Ordene aktivum og passivum skal i regnskapsbetydningen ha flertallsformene 
aktiva – aktivaene og passiva – passivaene som eneformer. 

 
b) Disse ordene får valgfritt norsk eller latinbasert bøying i bestemt og ubestemt 

form flertall etter mønsteret forum – forumet – fora/forum/forumer – 
foraene/foruma/forumene: forum, maksimum, minimum, pensum, serum, visum 
og votum. 
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c) Disse ordene får obligatorisk -um i bestemt form entall, men obligatorisk 

bortfall av -um i ubestemt og bestemt form flertall og bøyes etter mønsteret 
femininum – femininumet – femininer – feminina/femininene: arkanum, 
femininum, imperfektum, interregnum, maskulinum, nøytrum, perfektum, 
pluskvamperfektum og supinum. 

 
d) Ordet spektrum får denne bøyinga: spektrum – spekteret/spektrumet – spektre 

– spektera/spektrene. 
 

e) Ordet sentrum får denne bøyinga: sentrum – senteret/sentrumet – 
sentra/sentre – sentera/sentraene/sentrene. 

 
f) Ordet monstrum får denne bøyinga: monstrum – monsteret/monstrumet – 

monstre – monstera/monstrene. 
 

g) Formene omentum og verbum blir tatt ut av rettskrivningen; oment og verb blir 
stående som eneformer. 

 
3.2.2.5 Endringer som gjelder hankjønnsord på -ius 

a) Hankjønnsord på -ius får valgfritt bortfall av -us i bøyde former der det nå er 
obligatorisk bortfall. Endringa omfatter følgende ord: auksjonarius, justitiarius, 
nuntius og radius.  

 
b) Ordet genius får denne bøyinga: genius – geniusen – geniuser – geniusene.  

 
3.2.2.6 Endringer som gjelder intetkjønnsord på -ium samt tedeum 

a) Formene adverbium og stipendium går ut av rettskrivningen, slik at adverb og 
stipend blir stående som eneformer.  

 
b) Ordet tedeum skal ha formen tedeumer i ubestemt form flertall ved siden av 

den nåværende formen tedeum.  
 
 
4. Forslag til rettskrivningsendringer behandla av fagrådet for normering og 
språkobservasjon i 2021 
I denne delen av høringsnotatet gjør vi greie for forslag som er behandla i 
Språkrådets fagråd for normering og språkobservasjon i juni og november 2021. 
Etter høringa vil disse forslagene bli lagt fram for Språkrådets styre for endelig 
vedtak, eventuelt med justeringer i lys av uttalelser vi får inn. Disse forslagene 
vurderes ikke som så gjennomgripende at de må legges fram for 
Kulturdepartementet for godkjenning. 
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4.1 Forslag som gjelder bokmål og nynorsk 
 
4.1.1 Pronomenet hen 
 
Forslag 
Hen tas inn i normen i bokmål og nynorsk som kjønnsnøytralt pronomen. 
 
Begrunnelse 
Pronomenet hen har i løpet av de siste 15–20 åra kommet i bruk i norsk. Det brukes 
om personer som ikke identifiserer seg som hun eller han (såkalt 
kjønnsoverskridende betydning), og som kjønnsnøytralt pronomen i stedet for 
vedkommende eller han eller hun / hun eller han. Forslaget innebærer at formen hen 
blir tillatt å bruke i de to offisielle rettskrivningsnormene. Pronomensystemet i 
normert bokmål og nynorsk er et lukka system, og det er presedens for at nye former 
kommer inn i normen ved eksplisitt vedtak. Hvordan formen hen blir brukt, altså i 
hvilke betydninger, reguleres derimot ikke ved dette normeringsvedtaket. 
 
Det er primært bruksprinsippet (punkt 6.2.3 og 7.2.3 i retningslinjene for normering) 
som ligger til grunn for forslaget. Analyse av bruksdata i norske medietekster viser at 
bruken av pronomenet hen har vært økende siden 2014, og det ser ut til at økninga 
har skutt fart etter 2019. Også i andre sjangrer, f.eks. lærebøker, er ordet i bruk. I en 
del akademiske tekster er bruken av hen som kjønnsnøytralt pronomen langt på vei 
innarbeida praksis i dag, særlig når anonymisering er et poeng. Selv om hen reint 
tallmessig er mye mindre frekvent enn f.eks. han, hun/ho og 
vedkommende/vedkom(m)ande i tekster, viser undersøkelser av tekstkorpus at ordet 
er etablert i skriftlig norsk – bokmål og nynorsk. På dette grunnlaget bør ordet kunne 
brukes i normerte tekster, og det bør få artikkel i Bokmålsordboka og Nynorskordboka 
og andre ordbøker som viser offisiell rettskrivning. 
 
Verken bruksdata eller systemhensyn taler for å innføre en egen objektsform av dette 
pronomenet, og formen hen brukes både som subjekt og objekt: hen så meg, og jeg 
så hen. Tillegg av genitivsmarkøren -s gir formen hens: dette er hens sykkel. 
 
Hva et eventuelt vedtak innebærer og ikke innebærer 
Vedtaket går ut på å tillate bruk av formen hen i bokmål og nynorsk. Det vil føre til at 
formen kommer inn i rettskrivningsordbøkene, og det vil regnes som tillatt å bruke 
formen i tekster fra det offentlige. Vedtaket vil ikke føre til at det blir obligatorisk å 
bruke hen. 
 
4.1.2 Normering av diskré og diskret 
 
Forslag 
Diskret tas inn som valgfri skrivemåte ved siden av diskré i de betydningene diskré 
har i dag. Diskret blir stående som eneste skrivemåte i betydningen ‘tydelig atskilt, 
distinkt’. 
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Begrunnelse 
Rettskrivningsnormene skiller i dag mellom de to adjektivene diskré og diskret. 
Undersøkelser av bruk i tekster viser at skrivemåten diskret er svært vanlig i de 
betydningene som ordbøkene fører under diskré – ‘taktfull, forsiktig’ osv. Faktisk er 
diskret mer brukt enn diskré i disse betydningene. Skrivemåten diskré er derimot ikke 
mye brukt i betydningen ‘tydelig atskilt, distinkt’, som typisk er å finne i fagtekster. 
Data indikerer at språkbrukerne i stor grad ikke skiller systematisk mellom 
skrivemåtene diskré og diskret slik normene legger opp til, og i den allmennspråklige 
betydningen er begge skrivemåtene vanlige. I denne betydningen bør normen 
justeres i lys av bruken slik at det blir valgfrihet mellom de to skrivemåtene (jf. 
bruksprinsippet). I fagbetydningen dominerer imidlertid formen diskret klart, og der er 
det ikke grunnlag for endring. 
 
4.1.3 Sammensetninger med millennium 
 
Forslag 
Sammensetninger med millennium får obligatorisk fuge-s, mot i dag obligatorisk 
nullfuge. 
 
Begrunnelse 
Det fins flere mønstre for danning av forledd i sammensetninger når forleddet er et 
substantiv på -ium. Et vedtak fra 1999 slår fast at sammensetninger med millennium 
skal ha nullfuge (f.eks. millenniumfeiring, millenniumgenerasjon, millenniummål og 
millenniumskifte). Analyse av bruk i tekster viser at former med fuge-s i dag 
dominerer klart i slike sammensetninger. Nullfuge er noe brukt med 
etterleddene -feiring og -skifte, men er ellers lite brukt. En tredje variant, millennnie-, er 
noe brukt med etterleddet -skifte, men er ellers sjelden. Bruksprinsippet taler for å 
justere normene på dette punktet ved å innføre det mest brukte mønsteret, fuge-s, 
som eneste tillatte form. Det gir f.eks. millenniumsfeiring, millenniumsgenerasjon, 
millenniumsmål og millenniumsskifte). 
 
4.1.4 Endring av genusnormering for substantivet kremt 
 
Forslag 
Normeringa av substantivet kremt endres fra valgfritt hankjønn/intetkjønn til bare 
intetkjønn. Endringa gjelder også sammensetninger med kremt som etterledd. 
 
Begrunnelse 
Kremt var i bokmål normert med bare intetkjønn fram til ca. 1960. I nynorsk var ordet 
normert med bare hankjønn fram til 1995. I dag har ordet valgfrihet mellom hankjønn 
og intetkjønn i begge språk. Bruksdata viser at intetkjønn dominerer svært klart i 
bokmålstekster, med opp mot 100 % i flere korpus. Også i nynorsk er intetkjønn klart 
mest brukt; andelen ligger på mellom 80 og 90 %, og tendensen over tid går mot mer 
bruk av intetkjønn. Bruksprinsippet taler for å endre normene i lys av bruken ved å ta 
ut hankjønn for kremt. 
 
  

9



4.1.5 Endringer som følge av revurdering av norvagiseringsvedtak (catering, 
sjenever) 
 
Forslag 
Formen keitering går ut av rettskrivningsnormene slik at catering blir eneform. 
Formen genever tas inn i normene som valgfri form ved siden av sjenever. 
 
Begrunnelse 
Den norvagiserte formen keitering kom inn som valgfri form ved siden av catering i 
1996. Retningslinjene for normering (punkt 10.8) sier at man 25 år etter 
norvagiseringsvedtak skal analysere bruken og vurdere å gjøre en av de valgfrie 
formene til eneform. I dette tilfellet synes det klart at formen keitering har fått svært 
lite gjennomslag, og det er ikke grunnlag i bruken for å beholde formen i 
rettskrivningsnormene. 
 
Den norvagiserte formen sjenever har vært eneform siden 1938, men analyse av 
bruken i moderne tekster viser at den unormerte formen genever (som trolig er en 
hybridform mellom nederlandsk jenever og fransk genièvre) er mest brukt. På 
bakgrunn av dette bør den tas inn som normert form. Formen sjenever er også i bruk, 
og det er ikke grunnlag for å ta den ut. 
 
4.2 Forslag som bare gjelder bokmål 
 
4.2.1 Endring av genusnormering for substantivene kryp, kyss og kjevle 
 
Forslag 
Normeringa av substantivene kryp og kyss endres fra valgfritt hankjønn/intetkjønn til 
bare intetkjønn. Normeringa av substantivet kjevle endres fra intetkjønn til valgfritt 
hunkjønn/hankjønn/intetkjønn. Endringene gjelder også sammensetninger med de 
tre ordene som etterledd, bortsett fra sammensatte plantenavn med 
etterleddet -kjevle. 
 
Begrunnelse: 
Kryp og kyss har i dagens bokmålsnorm valgfritt hankjønn eller intetkjønn, men 
bruksdata viser at intetkjønn dominerer svært klart for begge disse ordene. Andelen 
treff med intetkjønn ligger over 90 %, og i flere korpus opp mot 100 %. Når det gjelder 
kryp, er treffene med hankjønn gjerne eksempler på ordtaket «med råd og lempe 
kommer en kryp så langt som en kjempe». Bruken av en kryp i dette stivna ordlaget er 
ikke noe avgjørende argument for å holde på den nåværende normeringa. Når det 
gjelder kyss, er hankjønn så å si fraværende i bokmålstekster i dag. Bruksprinsippet 
taler for å endre normen i lys av bruken ved å ta ut hankjønn for kryp og kyss. 
 
Kjevle er i dag bare normert med intetkjønn, men det er velkjent at ordet blir brukt 
også med hankjønn og hunkjønn. Søk i ulike tekstkorpus viser forskjellige tall, men 
f.eks. i Norsk aviskorpus er både hunkjønn og hankjønn mer brukt enn intetkjønn. 
Bruksprinsippet tilsier at normen utvides slik at kjevle får valgfrihet mellom alle de tre 
grammatiske kjønnene. Merk at alle substantiver med hunkjønn i bokmål også kan ha 
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hankjønn. Forslaget omfatter ikke sammensatte plantenavn med etterleddet -kjevle; 
disse skal fortsatt bare ha intetkjønn. 
 
For kjevle er det også foreslått endringer i nynorsk, se punkt 4.3.2 nedenfor. 
 
4.3 Forslag som bare gjelder nynorsk 
 
4.3.1 Sammensetningsfuge når forleddet er et retningsadverb 
 
Forslag 
Sammensetninger med retningsadverb som forledd skal ha fugen -an- foran vokal og 
valgfrihet mellom -a- og -an- foran konsonant. 
 
Begrunnelse 
Punktet gjelder sammensatte ord av ulike ordklasser med retningsadverb som aust, 
bak, fram og ut som forledd. Her ble det gjort et forsøk på forenkling av 
nynorsknormen i forbindelse med rettskrivningsreformen i 2012. Resultatet ble 
likevel utilsikta komplisert ettersom endringene i 2012 bare gjaldt sammensetninger 
som er preposisjoner eller adverb. I dag står vi derfor med ulik normering i ordpar 
som austanfjells og austafjelsk og utanlands og utalandsk/utanlandsk. Dette er 
unødvendig komplisert og lar seg vanskelig begrunne. Det er ikke vanlig at formen på 
sammensetningsfugen bestemmes av ordklassen til sammensetninga som helhet. 
 
Forslaget innebærer i store trekk at man går tilbake til systemet fra før 2012. En 
særregel som gjaldt før 2012, foreslås ikke gjeninnført: Det gjelder sammensetninger 
der forleddet er en himmelretning og etterleddet begynner på konsonant; disse hadde 
før 2012 -a- som eneform. Etter dette forslaget skal slike ord følge hovedregelen, noe 
som gir valgfrihet mellom -a- og -an- (f.eks. austafjelsk/austanfjelsk som 
austafor/austanfor). Forslaget innebærer noe større valgfrihet enn i dag, men 
systemet blir enklere fordi normeringa av fugen utelukkende bestemmes av hvorvidt 
etterleddet begynner på konsonant eller vokal. Forslaget er motivert av 
enkelhetsprinsippet (punkt 7.2.5 i retningslinjene for normering), og det er i hovedsak 
også i tråd med bruken i tekster. 
 
4.3.2 Endring av genusnormering for substantivet kjevle 
 
Forslag 
Normeringa av substantivet kjevle endres fra intetkjønn til valgfritt 
hunkjønn/intetkjønn. Endringa gjelder også sammensetninger med kjevle som 
etterledd, men ikke sammensatte plantenavn med dette etterleddet. 
 
Begrunnelse 
Som i bokmål har kjevle i dagens nynorsknorm bare intetkjønn, men hunkjønn er 
ganske utbredt i nynorsktekster. Søk i avistekster viser f.eks. at de to formene er 
omtrent like hyppig brukt. Hankjønn er derimot bare sporadisk brukt på nynorsk for 
dette ordet. Bruksprinsippet tilsier at nynorsknormen utvides slik at kjevle får 
valgfrihet mellom hunkjønn og intetkjønn. Forslaget omfatter ikke sammensatte 
plantenavn med etterleddet -kjevle; disse skal fortsatt bare ha intetkjønn. 
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